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BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 537/2014 af 16. april 2014 om 

specifikke krav til lovpligtig revision af virksomheder af interesse for offentligheden og om 

ophævelse af Kommissionens afgørelse 2005/909/EF 

(Den Europæiske Unions Tidende L 158 af 27. maj 2014) 

Side 96, artikel 16, stk. 3, litra a) 

I stedet for: 

"… ikke på nogen måde udelukker deltagelsen i udvælgelsesproceduren af de pågældende 

revisionsfirmaer …" 

læses: 

"… ikke på nogen måde udelukker deltagelsen i udvælgelsesproceduren af revisionsfirmaer …". 
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LISA JUR.7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. aprilli 2014. aasta määruses (EL) nr 537/2014, mis 

käsitleb avaliku huvi üksuste kohustusliku auditi erinõudeid ning millega tunnistatakse 

kehtetuks komisjoni otsus 2005/909/EÜ EMPs kohaldatav tekst 

(Euroopa Liidu Teataja L 158, 27. mai 2014) 

Leheküljel 96 artikli 16 lõike 3 punktis a 

asendatakse 

„a) auditeeritav üksus võib kutsuda mis tahes vannutatud audiitoreid või audiitorühinguid tegema 

pakkumusi kohustusliku auditi teenuse osutamiseks, tingimusel et järgitakse artikli 17 lõiget 3 ning 

et hankemenetluse korraldus ei takista valikumenetluses osalemast ettevõtjaid, kes teenisid eelneval 

kalendriaastal asjaomases liikmesriigis alla 15 % oma audititasudest avaliku huvi üksuste 

auditeerimisest;“ 

järgmisega: 

„a) auditeeritav üksus võib kutsuda mis tahes vannutatud audiitoreid või audiitorühinguid tegema 

pakkumusi kohustusliku auditi teenuse osutamiseks, tingimusel et järgitakse artikli 17 lõiget 3 ning 

et hankemenetluse korraldus ei takista valikumenetluses osalemast ettevõtjaid, kes teenisid eelneval 

kalendriaastal alla 15 % asjaomase liikmesriigi avaliku huvi üksuste poolt makstud audititasudest;“. 
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MELLÉKLET JUR.7  HU 
 

MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a közérdeklődésre számot tartó gazdálkodó egységek jogszabályban előírt könyvvizsgálatára 

vonatkozó egyedi követelményekről és a 2005/909/EK bizottsági határozat hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 537/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 158., 2014. május 27.) 

A 96. oldalon, a 16. cikk (3) bekezdése a) pontjának 

szövege: 

„a) a vizsgált gazdálkodó egység szabadon felkérhessen bármely jogszabály szerint 

engedélyezett könyvvizsgálót vagy könyvvizsgáló céget, hogy nyújtson be ajánlatot a 

jogszabályban előírt könyvvizsgálói szolgáltatás nyújtására, amennyiben a 17. cikk (3) 

bekezdésében foglaltak teljesülnek, és a pályáztatási eljárás megszervezése semmilyen 

módon nem zárja ki a azoknak a cégeknek a kiválasztási eljárásban való részvételét, 

amelyeknek az előző naptári évben az érintett tagállamban található közérdeklődésre számot 

tartó gazdálkodó egységektől származó könyvvizsgálói díjbevétele a teljes könyvvizsgálói 

díjbevételének kevesebb mint 15 %-át adta;”, 

helyesen: 

„a) a vizsgált gazdálkodó egység szabadon felkérhessen bármely jogszabály szerint 

engedélyezett könyvvizsgálót vagy könyvvizsgáló céget, hogy nyújtson be ajánlatot a 

jogszabályban előírt könyvvizsgálói szolgáltatás nyújtására, amennyiben a 17. cikk (3) 

bekezdésében foglaltak teljesülnek, és a pályáztatási eljárás megszervezése semmilyen 

módon nem zárja ki azoknak a cégeknek a kiválasztási eljárásban való részvételét, amelyek 

az előző naptári évben az érintett tagállamban a közérdeklődésre számot tartó gazdálkodó 

egységektől származó teljes könyvvizsgálói díjbevétel kevesebb mint 15 %-ában 

részesültek;”. 
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ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 537/2014 z dnia 16 kwietnia 

2014 r. w sprawie szczegółowych wymogów dotyczących ustawowych badań sprawozdań 

finansowych jednostek interesu publicznego, uchylającego decyzję Komisji 2005/909/WE 

(Dziennik Urzędowy L 158 z dnia 27 maja 2014 r.) 

Strona 96, art. 16 ust. 3 lit. a) 

zamiast: 

„a) badana jednostka może zaprosić dowolnych biegłych rewidentów lub firmy audytorskie do 

składania ofert w sprawie świadczenia usługi badania ustawowego, pod warunkiem że 

przestrzegane są przepisy art. 17 ust. 3 i że organizacja procedury przetargowej w żaden 

sposób nie wyklucza z udziału w procedurze wyboru firm, które uzyskały mniej niż 15 % 

swojego całkowitego wynagrodzenia z tytułu badań od jednostek interesu publicznego 

w danym państwie członkowskim w poprzednim roku kalendarzowym;” 

powinno być: 

„a) badana jednostka może zaprosić dowolnych biegłych rewidentów lub firmy audytorskie do 

składania ofert w sprawie świadczenia usługi badania ustawowego, pod warunkiem że 

przestrzegane są przepisy art. 17 ust. 3 i że organizacja procedury przetargowej w żaden 

sposób nie wyklucza z udziału w procedurze wyboru firm, które otrzymały mniej niż 15 % 

całości wynagrodzenia z tytułu badań wypłaconego przez jednostki interesu publicznego 

w danym państwie członkowskim w poprzednim roku kalendarzowym;”. 
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ANEXO JUR.7  PT 
 

ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE) n.º 537/2014 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 16 de abril 

de 2014, relativo aos requisitos específicos para a revisão legal de contas das entidades de 

interesse público e que revoga a Decisão 2005/909/CE da Comissão 

(Jornal Oficial da União Europeia L 158 de 27 de maio de 2014) 

Na página 96, artigo 16.º, n.º 3, alínea a): 

onde se lê: 

"a) A entidade auditada pode convidar quaisquer revisores oficiais de contas ou sociedades de 

revisores oficiais de contas a apresentarem propostas para a prestação do serviço de revisão 

legal de contas, desde que o artigo 17.º, n.º 3, seja respeitado e que a organização do 

processo de concurso não impeça de modo algum a participação no processo de seleção de 

sociedades que, no ano civil anterior, tenham recebido menos de 15 % dos seus honorários 

totais de auditoria de entidades de interesse público no Estado-Membro em causa;", 

leia-se: 

"a) A entidade auditada pode convidar quaisquer revisores oficiais de contas ou sociedades de 

revisores oficiais de contas a apresentarem propostas para a prestação do serviço de revisão 

legal de contas, desde que o artigo 17.º, n.º 3, seja respeitado e que a organização do 

processo de concurso não impeça de modo algum a participação no processo de seleção de 

sociedades que, no ano civil anterior, tenham recebido menos de 15 % do total de honorários 

de auditoria de entidades de interesse público no Estado-Membro em causa;". 
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LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) N:o 537/2014, annettu 16 päivänä 

huhtikuuta 2014, yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen lakisääteistä tilintarkastusta 

koskevista erityisvaatimuksista ja komission päätöksen 2005/909/EY kumoamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 158, 27. toukokuuta 2014) 

Sivulla 96, 16 artiklan 3 kohdan a alakohdassa: 

on: 

"a) tarkastettavalla yhteisöllä on vapaus pyytää ketä tahansa lakisääteistä tilintarkastajaa tai mitä 

tahansa tilintarkastusyhteisöä tekemään lakisääteisiä tilintarkastuspalveluja koskeva tarjous 

sillä ehdolla, että 17 artiklan 3 kohtaa noudatetaan ja että tarjouskilpailussa ei millään tavoin 

suljeta ulkopuolelle tilintarkastusyhteisöjä, jotka ovat saaneet alle 15 prosenttia 

tilintarkastuspalkkioidensa kokonaismäärästä yleisen edun kannalta merkittäviltä yhteisöiltä 

kyseisessä jäsenvaltiossa edellisen kalenterivuoden aikana;", 

pitää olla: 

"a) tarkastettavalla yhteisöllä on vapaus pyytää ketä tahansa lakisääteistä tilintarkastajaa tai mitä 

tahansa tilintarkastusyhteisöä tekemään lakisääteisiä tilintarkastuspalveluja koskeva tarjous 

sillä ehdolla, että 17 artiklan 3 kohtaa noudatetaan ja että tarjouskilpailussa ei millään tavoin 

suljeta ulkopuolelle tilintarkastusyhteisöjä, jotka ovat saaneet alle 15 prosenttia yleisen edun 

kannalta merkittävien yhteisöjen kyseisessä jäsenvaltiossa edellisen kalenterivuoden aikana 

maksamien tilintarkastuspalkkioiden kokonaismäärästä;". 
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BILAGA JUR.7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 537/2014 av den 16 april 2014 om 

särskilda krav avseende lagstadgad revision av företag av allmänt intresse och om 

upphävande av kommissionens beslut 2005/909/EG 

(Europeiska unionens officiella tidning L 158 av den 27 maj 2014) 

Sidan 96, artikel 16.3 a 

I stället för: 

ˮ… av sina totala arvoden från företag av allmänt intresse i den berörda medlemsstaten under 

föregående räkenskapsår.ˮ 

ska det stå: 

ˮ… av de totala revisionsarvodena från företag av allmänt intresse i den berörda medlemsstaten 

under föregående kalenderår.ˮ. 
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